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PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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DEUTSCH

Garantie

Firr innerhalb der Europdischen Union gekaufte Produkte
geben wir eine Herstellergarantie. Fiir auBerhalb der
Européischen Union gekaufte Gerate gelten die von unserer
jeweils zustandigen Landesvertretung herausgegebenen
Garantiebedingungen. Die Garantiebedingungen kénnen
Sie unter www.blaupunkt.com abrufen.

Sicherheitshinweise

Fir die Dauer der Montage und des Anschlusses beachten

Sie bitte folgende Sicherheitshinweise.

- Minuspol der Batterie abklemmen! Dabei die Sicherheits-
hinweise des Kfz-Herstellers beachten.

- Vor dem Bohren der Befestigungslocher sicherstellen,
dass keine verlegten Kabel oder Fahrzeugteile bescha-
digt werden.

- Subwoofer nicht auf lose Heckablagen (FlieBheckfahr-
zeuge) oder an nach vorne offenen Platzen montieren.

- Lautsprecherkabel sind zur Storsicherheit in gentigendem
Abstand von Kabelbdumen zu verlegen. An scharfkan-
tigen Lochern Kabeldurchfiihrungen verwenden.

Hinweise zum Aufbau von Subwoofergehdusen

Bevor Sie mit dem Aufbau des Gehduses beginnen, sollten
Sie einige grundlegende Konstruktionshinweise beachten:

Subwoofer mit unendlicher Schallwand kénnen in einem
Fahrzeug einfach mit Hilfe einer zugeschnittenen Holz-
platte aufgebaut werden, die fiir eine akustische Trennung
zwischen den front- und riickseitigen Klanganteilen eines
Subwoofers sorgt. Die Holzplatte wird im Kofferraum unter
der Hutablage oder hinten an der Riickbank angebracht.
Eventuell vorhandene Luftspalte sollten mit Dichtmaterial
abgedichtet werden.

Die Form des Gehauses spielt bei der Wiedergabe tiefer
Frequenzen eine untergeordnete Rolle und ist daher relativ
frei wahlbar. Ausgefallene Formen, die sich nur schwierig
zuschneiden und verleimen lassen, sollten allerdings ver-
mieden werden.

MDF-Platten bzw. hochwertiges Sperrholz aus Birke mit
einer Starke von 18 bis 25 mm sind fiir den Bau von Boxen
gut geeignet.

Alle aneinander stoBenden Gehadusewande sollten verleimt,
verschraubt und abgedichtet werden, um ein fortschreiten-
des Loslésen durch Schwingungen und Umwelteinfliisse im
Fahrzeug zu vermeiden.

Um Schwingungen zu vermeiden, sind bei grof3en Boxen
Versteifungsrippen sinnvoll.

Akustisches Damm-Material (Schafwolle oder Polyester-
vlies) mit dem das Innenvolumen zu mindestens 50 Prozent
ausgefllt ist, erhoht das wirksame Gehdusevolumen um
5 bis 15 Prozent.

Die Kabel vom Verstarker zum Subwoofer sollten so kurz
wie moglich sein und einen Querschnitt von mindestens
2,5 mm? haben.

Das fertige Subwoofergehause sollte absolut stabil und
luftdicht sein.

Wenn maglich Bassreflextunnel mit einem Durchmesser
von 7 bis 10 cm einsetzen, um die bei kleineren Offnungen
Uiblichen Luftgerdusche zu vermeiden. PVC-Rohre sind mit
verschiedenen Durchmessern im Handel erhéltlich, wobei
die Rohrteile mit Gelenkstlicken im Gehduse verlegt werden
kénnen.

Aktive (elektronische) Frequenzweichen einsetzen, wie z. B.
in allen Blaupunkt-Verstéarkern eingebaut. Der Einsatz von
passiven Frequenzweichen wird nicht empfohlen.

Recycling und Entsorgung

Bitte nutzen Sie zur Entsorgung des Produktes die
zur Verfligung stehenden Riickgabe- und Sammel-
mmm Systeme.

Anderungen vorbehalten!

ENGLISH

Warranty

We provide a manufacturer's warranty for products bought
within the European Union. For devices purchased outside
the European Union, the warranty terms issued by our re-
spective responsible domestic agency are valid. The warranty
terms can be called up from www.blaupunkt.com.

Safety notes

Please observe the following safety notes during the instal-
lation and connection.

- Disconnect the negative pole of the battery! Observe the
safety notes of the vehicle manufacturer.

- Prior to drilling the mounting holes, make sure that no
cables and parts of the vehicle will be damaged.

- Do not install subwoofers on loose rear shelves (fastback
vehicles) or at places open to the front.

- Leave ample clearance between the cables and other har-
nesses. Use cable glands for holes with sharp edges.

Notes about installing subwoofer housings

Before installing the housing, please observe some funda-
mental design instructions:

Subwoofers with infinite baffle can be installed in a vehicle
by simply using a wooden board trimmed to size which
ensures an acoustic separation between the front and rear
sound components of a woofer. The wooden board is af-
fixed in the boot under the rear shelf or in the back of the
rear seat bench. Any existing air gaps should be sealed with
sealing material.

The shape of the housing plays only a minor role with
respect to the playback of low frequencies and, therefore,
is rather freely selectable. However, try to avoid unusual
shapes which require extensive work with respect to trim-
ming and gluing.

MDF boards or high-quality plywood made out of birch
with a thickness of 18 to 25 mm are perfectly suited for
building speakers.
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All abutting housing walls should be glued, screwed together
and sealed to avoid a continuing detachment due to vibra-
tions and environmental influences in the vehicle.

To avoid vibrations, stiffening ribs are useful for large speak-
ers.

Acousticinsulating material (sheep's wool or polyester web)
which fills the inside volume to at least 50 percent increases
the effective housing volume by 5 to 15 percent.

The cables from the amplifier to the subwoofer should be
kept as short as possible and have a cross section of at least
2.5 mm?

The finished subwoofer housing should be perfectly stable
and airtight.

If possible, use bass reflex channels with a diameter of
7 to 10 cm to avoid the air noises generally associated with
smaller openings. PVC pipes are available commercially in
different diameters, whereby the pipe sections can be routed
inside the housing using appropriate joints and fittings.

Use active (electronic) crossovers, such as those integrated
into all Blaupunkt amplifiers. The use of passive crossovers
is not recommended.

Recycling and disposal

To dispose of the product, please use the available
waste return and collection systems.
—

Subject to changes!

FRANCAIS

Garantie

Notre garantie constructeur s'étend a tous nos produits
achetés au sein de I'Union Européenne. Pour les appareils
vendus en dehors de I'Union européenne, les conditions de
garantie applicables sont celles définies par notre représen-
tantagréé dans le pays. Vous pouvez consulter les conditions
de garantie sur le site www.blaupunkt.com.

Consignes de sécurité

Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes pen-
dant la durée du montage et du raccordement.

- Déconnectez la borne négative de la batterie ! Respectez
pour cela les consignes de sécurité du constructeur du
véhicule.

- Avantde percer les trous de fixation, veiller a n'endomma-
ger ni cables ni piéces déja présents dans le véhicule.

- Ne pas monter pas le subwoofer sur une plage arriére
mobile (véhicules équipés d'un hayon) ou dans un endroit
ouvert vers l'avant.

- Poser tous les cables a bonne distance des harnais de ca-
bles afin d'éviter tout parasitage. Utiliser des passe-cables
si les trous présentent des arétes coupantes.

Remarques sur la construction des caissons
de basses

Avant d'entreprendre la construction d'un caisson, tenir
compte de ces quelques remarques de base :

Les subwoofers sur baffle infini peuvent étre montés sim-
plement dans un véhicule en utilisant un panneau de bois
découpé qui assure la séparation acoustique entre les on-
des sonores avant et arriere. Le panneau de bois peut étre
monté en dessous de la plage arriére ou derriere la banquette
arriere. Obturer tout fente éventuelle avec un matériau
d'étanchéification.

La forme du caisson jour un role secondaire dans la repro-
duction des basses fréquences et elle peut par conséquent
étre choisie de maniere relativement libre. Les formes ori-
ginales, difficiles a découper et a coller, doivent toutefois
étre évitées.

Les panneaux de médium (MDF) ou de contreplaqué de
qualité supérieure en bouleau d'une épaisseur de 18 a
25 mm se prétent particuliérement bien a la construction
des enceintes acoustiques.

Tous les assemblages entre les parois du caisson devraient
étre collés, vissés et rendus étanches afin d'éviter un re-
lachement progressif d aux vibrations et aux influences
environnementales dans le véhicule.

Pour éviter les vibrations, il est judicieux de prévoir des rai-
disseurs sur les parois des caissons de grandes dimensions.

Un remplissage a concurrence de 50 % au minimum du
volume intérieur d'isolant acoustique (laine de mouton ou
fibre de polyester) augmente le volume efficace du caisson
de5a15%.

Les cables entre I'amplificateur et le subwoofer devraient
étre aussi courts que possible et avoir une section minimale
de 2,5 mm?2

Le caisson de basses fini devrait étre absolument rigide et
étanche al'air.

Prévoir si possible un évent basse-reflex cylindrique de dia-
métre 7 a 10 cm pour éviter les bruits d'écoulement d'air qui
se forment habituellement avec les ouvertures plus petites.
Des tubes en PVC de différents diamétres sont disponibles
dans le commerce et peuvent étre montés dans le caisson
avec des raccords.

Prévoir un filtre de fréquences actif (électronique), tel que
celui qui est monté dans tous les amplificateurs Blaupunkt.
L'utilisation d'un filtre de fréquences passif n'est pas recom-
mandée.

Recyclage et récupération

Nous vous invitons a utiliser les programmes de
récupération et de collecte mis en place pour recy-
mmm Cler le produit.

Sous réserve de modifications!
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ESPANOL

Garantia

Para los productos adquiridos dentro de la Unién Europea,
le ofrecemos una garantia del fabricante. Para los productos
adquiridos en un pais extracomunitario se aplicaran las con-
diciones de garantia estipuladas por nuestro representante
en el pais en cuestion. Puede consultar las condiciones de
garantia en www.blaupunkt.com.

Advertencias de seguridad

Observe las siguientes advertencias de seguridad durante
el montaje y la conexion del equipo.

- Desemborne el polo negativo de la bateria. En este senti-
do, observar las advertencias de seguridad del fabricante
del vehiculo.

- Antes de taladrar los agujeros de montaje asegurarse
de que cables o partes del vehiculo no pueden ser es-
tropeados.

- No coloque el subwoofer sobre una bandeja trasera
desmontable (automéviles con portén trasero oblicuo o
hatchback) ni en lugares que se abran hacia delante.

- Todos los cables deben fijarse a una distancia suficiente
de otros mazos de cable para evitar interferencias. Utilice
pasos de cable en los orificios que presenten bordes
cortantes.

Indicaciones para el montaje de carcasas de
subwoofer

Antes de montar la carcasa, debe tener en cuenta ciertos
aspectos basicos referentes al montaje:

Los subwoofer con bafle acustico sin fin pueden instalarse
facilmente en el vehiculo con ayuda de un tablero de madera
cortado a medida que proporciona una separacion entre
las frecuencias acusticas delanteras y traseras de un woofer.
El tablero de madera se coloca en el maletero, debajo de
la bandeja portaobjetos o detrds de los asientos traseros.
Las posibles hendiduras de ventilacién deben sellarse con
material aislante.

Laforma de la carcasa juega un papel secundario en la repro-
duccién de frecuencias gravesy, por ello, puede elegirse con
relativa libertad. Deben evitarse formas extraias y dificiles
de cortar y encolar.

Las placas MDF o de madera de abedul contrachapada de
alta calidad con un grosor de 18 a 25 mm son ideales para
la construccion de las cajas.

Todas las paredes contiguas de la carcasa deben encolarse,
atornillarse y estanqueizarse para evitar que se separen
progresivamente a causa de las vibraciones y las influencias
ambientales del interior del vehiculo.

Para evitar las vibraciones en cajas de grandes dimensiones
se recomienda el uso de nervios de refuerzo.

El uso de material para el aislamiento acustico (lana de oveja
o poliéster) para llenar como minimo el 50 por ciento del
volumen interior, aumenta el volumen efectivo de la carcasa
de un 5 aun 15 por ciento.

Los cables que conectan el amplificador al subwoofer deben
ser lo mas cortos posible y tener una seccién transversal de
2,5 mm? como minimo.

La carcasa del subwoofer debe ser totalmente estable y
estanca.

Sies posible, utilice un tunel reflector de bajos con un diame-
tro de 7 a 10 cm para evitar el tipico ruido del aire al entrar
en pequenios orificios. Los tubos de PVC estan disponibles
en diferentes didmetros y pueden instalarse en la carcasa
con ayuda de piezas articuladas.

Utilice filtros de frecuencia activos (electrénicos), como, p. €j.
los que incorporan todos los amplificadores de Blaupunkt. No
se recomienda el uso de filtros de frecuencia pasivos.

Reciclaje y eliminacién de residuos

Haga el favor de utilizar los sistemas de devoluciéon
y recoleccién que existan para la eliminacion del
mmm producto.

Modificaciones reservadas!

PORTUGUES

Garantia

Concedemos uma garantia relativamente a todos os pro-
dutos comprados na Unido Europeia. Para aparelhos com-
prados fora da Unido Europeia, sao validas as condicoes
de garantia apresentadas pelos nossos representantes no
respectivo pais. Podera consultar as condi¢des de garantia
em www.blaupunkt.com.

Indicacdes de seguranca

Durante a montagem e a ligacéo, observe as seguintes

indicacoes de seguranca.

- Separar a ligagdo do pdlo negativo a bateria! Para tal,
observar as indicagdes de seguranca do fabricante do
veiculo.

- Antes da perfuracao dos orificios de fixacao, assegurar
que ndo ocorrem danos nos cabos instalados ou nas
pecas do veiculo.

- Nao montar o subwoofer numa chapeleira solta (veiculos
com carrogaria de dois volumes) ou em lugares abertos
para a frente.

- Todos os cabos devem ser instalados a uma distancia su-
ficiente da cablagem pré-formada. Em orificios de arestas
vivas, utilizar guias de cabos.

Notas sobre a montagem de caixas de
subwoofer

Antes de iniciar a montagem da caixa, deve observar algumas
instrucdes basicas sobre a construcdo:

Os subwoofers com parede acustica sem fim podem ser
montados num veiculo simplesmente com a ajuda de uma
placa de madeira cortada, que providencia um isolamento
acustico entre a distribuicao do som dianteira e traseira de
um woofer. A placa de madeira é montada no comparti-
mento da mala, por baixo da chapeleira ou atras do banco
traseiro. As folgas eventualmente existentes devem ser
vedadas com material adequado.
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Aforma da caixa desempenha um papel secundario narepro-
ducéo de baixas frequéncias e, por conseguinte, a sua selec-
¢ao é relativamente livre. Na verdade, devem evitar-se formas
invulgares que sejam dificeis de recortar ou de colar.

Placas MDF ou contraplacado de bétula de grande qualidade
com uma espessura de 18 a 25 mm sdo adequados para a
montagem de caixas.

Todas as paredes da caixa que colidam entre si devem ser
coladas, aparafusadas e vedadas, de forma a evitar que se
soltem continuamente devido a oscilagées e influéncias
circunstanciais no veiculo.

Para evitar oscilagdes, faz sentido a utilizacao de nervuras
de reforco em caixas grandes.

Material de insonorizagao acustica (Ia de ovelha ou velo
de poliester) com que o volume interior seja preenchido
em, pelo menos, 50 %, aumenta o volume efectivo da caixa
em5a15%.

Os cabos do amplificador para o subwoofer devem ser o
mais curtos possivel e possuir uma secgao transversal de,
pelo menos, 2,5 mm?2

A caixa do subwoofer concluida deve ser absolutamente
estavel e hermética.

Se possivel, aplicar um tunel reflector de baixos com um
diametro de 7 a 10 cm, para evitar os habituais ruidos
aerodinamicos em pequenas aberturas. No comércio estao
disponiveis tubos em PVC com diferentes didametros, através
dos quais é possivel colocar as pecas dos tubos com pecas
articuladas na caixa.

Aplicar crossovers activos (electrénicos) , como sdo monta-
dos, p. ex., em todos os amplificadores Blaupunkt. Nao se
recomenda a aplicagdo de crossovers passivos.

Reciclagem e eliminacao
Para uma eliminacédo deste produto, use, por favor,
os sistemas de devolucdo e seleccdo colocados a
mmm disposicéo para o efeito.

Sob reserva de alteracdes!

ITALIANO

Garanzia

Concediamo una garanzia del produttore per gli apparecchi
acquistati in uno dei paesi della Comunita Europea. Per gli
apparecchi venduti fuori dell'Unione Europea, valgono le
condizioni di garanzia stabilite dalla nostra rappresentanza
nel Paese. E possibile consultare le condizioni di garanzia sul
sito www.blaupunkt.com.

Norme di sicurezza

Per I'intera durata del montaggio e dell'allacciamento vanno

osservate le norme di sicurezza specificate di seguito.

- Staccareil polo negativo della batteria! Osservare le norme
di sicurezza fornite in merito dal costruttore del veicolo.

- Prima di fare i fori per il fissaggio assicurarsi che non vi
siano cavi oppure parti della vettura che potrebbero
venire danneggiati.

- Non montare il subwoofer su ripiani posteriori non fissi
(veicoli con coda tronca) oppure su spazi aperti nella
parte anteriore.

- Per garantire un funzionamento senza disturbi i cavi de-
vono essere posati ad una distanza sufficiente da gruppi
di cavi elettrici. In presenza di fori con bordi taglienti
utilizzare appositi passanti per cavi.

Note per il montaggio delle scatole subwoofer

Prima di iniziare il montaggio della scatola, occorre prestare
attenzione ad alcune avvertenze costruttive fondamentali:

Subwoofer con onda d'urto infinita possono essere montati
su un veicolo semplicemente mediante una piastra in legno
delle stesse dimensioni, che ha la funzione di effettuare una
separazione acustica tra le sezioni del suono anteriore e
posteriore di un woofer. La piastra in legno viene applicata
nel bagagliaio sotto la cappelliera oppure dietro i sedili
posteriori. Eventuali spifferi d'aria dovrebbero essere chiusi
con materiale isolante.

La forma della scatola gioca un ruolo secondario nella ripro-
duzione di basse frequenze e la si pud pertanto scegliere
in modo relativamente libero. Forme particolari, difficili da
tagliare e incollare, dovrebbero essere tuttavia evitate.

Pannelli di fibrolegno di media densita, come del buon
compensato dilegno di betulla, con spessore da 18a25 mm
sono adatti alla costruzione delle scatole.

Tutte le pareti della scatola dovrebbero essere incollate,
avvitate ed ermetizzate nei loro punti d'incontro, al fine
di evitarne il distacco progressivo dovuto ad oscillazioni e
influssi ambientali nel veicolo.

Per evitare oscillazioni, occorrerebbe utilizzare, per scatole
di grandi dimensioni, costole di rinforzo.

Applicando materiale d'isolamento acustico (lana di pecora
o fiocco di poliestere) sulle paretiinterne per almeno il 50%,
si aumenta il volume interno effettivo dal 5 al 15%.

| cavi di collegamento tra amplificatore e subwoofer do-
vrebbero essere il piu corti possibile e avere una sezione di
almeno 2,5 mm?2.

La scatola del subwoofer finita dovrebbe essere assoluta-
mente robusta ed ermetica.

Se possibile, inserire tunnel bass reflex con un diametro da
7 a10cm, per evitare i consueti rumori di passaggio dell'aria
attraverso piccole aperture. Sono disponibili in commercio
tubi in PVC con diametri diversi, le cui parti possono essere
installate nella scatola con elementi snodabili.

Utilizzare separatori di frequenza attivi (elettronici), come
quelli montati in tutti gli amplificatori Blaupunkt. Limpiego
di separatori di frequenza passivi non & raccomandato.

Riciclaggio e smaltimento

Per lo smaltimento del prodotto servitevi per favore
degli appositi sistemi di restituzione e raccolta.
-

Modifiche riservate!

Autogoods “130”



GT Power 1000 w « GT Power 1200 w

NEDERLANDS

Garantie

Voor onze producten die binnen de Europese Unie gekocht
zijn, bieden wij een fabrieksgarantie. Voor buiten de EU
gekochte apparaten gelden de garantiebepalingen van
de betreffende vertegenwoordigingen in die landen. De
garantiebepalingen kunt u onder www.blaupunkt.com
opvragen.

Veiligheidsinstructies

Gedurende de montage en de aansluiting moet u de vol-
gende veiligheidsinstructies aanhouden.

- Minpool van de accu losmaken! Daarbij de veiligheids-
instructies van de voertuigfabrikant aanhouden.

- Voér het boren van de bevestigingsgaten nagaan of geen
aanwezige kabels of voertuigdelen worden beschadigd.

- Subwoofer niet op losse hoedenplanken (hatchbacks)
monteren of op plaatsen die naar voren toe open zijn.

- Alle kabels moeten om storingen te voorkomen op vol-
doende afstand van de kabelbomen worden gelegd. Bij
gaten met scherpe randen kabeldoorvoeren gebruiken.

Aanwijzingen voor de montage van
Subwoofer-behuizingen

Voordat u begint met de montage van de behuizing, moet
u rekening houden met enkele elementaire constructie-
aanwijzingen:

Subwoofers met een oneindig klankbord kunnen in een
voertuig eenvoudig m.b.v. een op speciale houten plaat
gemonteerd worden, welke voor een akoestische schei-
ding tussen de voor- en achterklankdelen van een woofer
zorgen. De houten plaat wordt in de kofferruimte onder de
hoedenplank of achter op de bank aangebracht. Eventueel
aanwezige luchtspleten moeten met een afdichtingsmate-
riaal worden afgedicht.

De vorm van de behuizing speelt bij de weergave van
lagere frequenties een ondergeschikte rol en is daarom
relatief vrij te kiezen. Vormen met uitsteeksels, die alleen
maar moeilijk zijn uit te zagen en te lijmen, moeten echter
worden vermeden.

MDF-platen resp. hoogwaardig multiplex met een dikte van
18 tot 25 mm zijn geschikt voor de bouw van de boxen.

Alle stotende wanden van de behuizing moeten verlijmd,
geschroefd en afgedicht worden, om een voortschrijdend
los raken door trillingen en omgevingsinvlioeden in het
voertuig te vermijden.

Om trillingen te vermijden, zijn bij grote boxen verstevin-
gingsstrips nuttig.

Akoestisch dempingsmateriaal (schapenwol of polyester-
vlies), waarmee het binnenvolume voor tenminste 50 % is
gevuld, verhoogt het effectieve volume van de behuizing
met 5 tot 15 %.

De kabels van de versterker naar de Subwoofers moeten zo
kort mogelijk zijn en een diameter van tenminste 2,5 mm?
hebben.

De afgewerkte Subwoofer-behuizing moet absoluut stabiel
en luchtdicht zijn.

Indien mogelijk een basreflextunnel met een diameter
van 7 tot 10 cm toepassen, om de bij kleinere openingen
gangbare luchtgeluiden te vermijden. PVC-buizen zijn in
verschillende diameters in de handel verkrijgbaar, waarbij de
buisdelen met scharnierstukken in de behuizing geplaatst
kunnen worden.

Actieve (elektronische) frequentiescheidingsfilters toepas-
sen, zoals bijvoorbeeld in alle Blaupunkt versterkers zijn
ingebouwd. Het gebruik van passieve frequentiescheidings-
filters wordt niet aanbevolen.

Recycling en afvalverwerking

Gebruik voor het wegwerpen van het product de
beschikbare teruggeef- en inzamelsystemen.
—

Wijzigingen voorbehouden!

DANSK

Garanti

For vore produkter yder vi en producentgaranti for apparater,
der er kgbt inden for den Europaeiske Union. Produkter, der
er kgbt uden for den Europeeiske Union, er omfattet af de
til enhver tid geeldende garantibetingelser for vores datter-
selskaber i de respektive lande. Garantibetingelserne kan du
hente pa www.blaupunkt.com.

Sikkerhedsanvisninger

| forbindelse med montering og tilslutning af apparatet
geelder folgende sikkerhedsanvisninger.

- Afbryd batteriets minuspol! Se ogsa bilproducentens
sikkerhedsanvisninger.

- Ferboring af befaestelseshullerne skal det kontrolleres, at
lagte kabler og keretgjsdele ikke beskadiges.

- Undlad at montere subwooferen pé en lgs hattehylde
(fastback-keretgjer) eller pa steder, der er abne foran.

- Hojttalerkabler skal laegges i en tilstreekkelig afstand
fra kabelbundt for at undga forstyrrelser gennem stgj.
Anvend kabelgennemfgringer ved huller med skarpe
kanter.

Bemaerk konstruktionen af subwooferens
kabinet

For du begynder at konstruere kabinettet, skal du veere op-
maerksom pa nogle grundlzeggende konstruktionsregler:

Subwoofere med uendelig lydskaerm kan nemt anbringes i
et koretgj ved hjeelp af en tilskaret treeplade, der sikrer aku-
stisk deling mellem for- og bagsiden af wooferens lyddele.
Treepladen monteres i bagagerummet under hattehylden
eller bag bagsaedet. En eventuel luftspalte skal lukkes med
teetningsmateriale.

Kabinettets form er ikke afgerende for afspilningen af dybe
frekvenser, og den kan derfor vaelges relativt frit. Ussedvan-
lige former, der er vanskelige at tilskaere og lime, skal sa vidt
muligt undgas.
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MDEF-plader eller forsteklasses krydsfinér af birk med en
tykkelse pa 18 - 25 mm er velegnede til konstruktionen af
kasser.

Alle dele af kabinettets sider, der stader mod hinanden, skal
limes, skrues og teetnes, sa de ikke gar lgse pa grund af de
svingninger og pavirkninger, de udsaettes for i keretgjet.
For at undga svingninger er det en god ide at bruge stivere
til store kasser.

Akustisk teetningsmateriale (uld eller polyesterfleece), som
bruges til at fore mindst 50 procent af kabinettet med, eger
kabinettets effektive volumen med 5 - 15 procent.

Kablet fra forstaerkeren til subwooferen skal veere sa kort som
muligt og have et tvaersnit pa mindst 2,5 mm?2

Den faerdige subwooferkabinet skal vaere helt stabilt og
luftteet.

Monter sa vidt muligt en basreflekstunnel med en diameter
pa 7 - 10 cm, sa mindre abninger ud over seedvanlig luftstej
undgas. Pvc-ror fas med forskellige diametre, s rerdelene
kan anbringes med mellemled i kabinettet.

Monter aktive (elektroniske) frekvensfiltre, som dem der for
eksempel findes i alle Blaupunkt-forstaerkere. Det anbefales
ikke at bruge passive frekvensfiltre.

Genvinding og bortskaffelse

Vi anbefaler, at du anvender de returnerings- og
indsamlingsmuligheder, som findes for bortskaf-
mmm felse af produktet.

Ret til &endringer forbeholdes

SVENSKA

Garanti

For produkter kdpta inom EU ger vi en tillverkargaranti. For
produkter som inkdpts utanfor Europeiska Unionen galler
relevanta garantivillkor beroende pa inkopsland. Garantivill-
koren kan du ldsa under www.blaupunkt.com.

Sakerhetsanvisningar

Vid monteringen och anslutningen maste du folja nedan-

stdende sdkerhetsanvisningar.

- Kopplafran batteriets minuspol! Folj sdkerhetsanvisning-
arna fran fordonstillverkaren.

- Kontrollerainnan fasthalen borras att inga kabelstammar
eller andra delar i bilen skadas.

- Montera inte subwoofern pa en bakdorr (t.ex. i en halv-
kombi) eller pa ett stélle som ar 6ppet framat.

- For att undvika storningar skall alla ledningar dras langt
ifrdn befintliga kabelstammar. Anvénd kabelgenomfér-
ingar for hdl med vassa kanter.

Att observera vid montering av subwoofer

Innan du borjar monteringen bor du observera nagra grund-
ldaggande regler:

En subwoofer med 6ppen baffel monteras enklast pa en
tillsdgad traplatta som bildar en akustisk skiljevagg mellan
hogtalarens framre och bakre klangkomponenter. Traplat-
tan placeras i bagageutrymmet under hyllan eller bakom
ryggstoden. Eventuella luftspringor tépps igen med tat-
ningsmaterial.

Ladans form dr av underordnad betydelse for dtergivning av
lagfrekventa toner. Du kan i stort sett vélja form efter tycke
och smak. Undvik dock komplicerade former som &r svara
att sdga till och limma.

Fanerskivor och plywood av god kvalitet med en tjocklek pa
18 till 25 mm passar bra till Iddan.

Alla skarvar mellan ladvdggarna bor limmas, skruvas och
tatas med omsorg, sd att de inte garisdr med tiden pa grund
av bilens vibrationer och annan yttre paverkan.

For att motverka vibrationerna bor storre hogtalarlador helst
forses med forstarkningslister.

Genom att fylla [adan med akustiskt dampningsmaterial
(av ull eller polyesterfiber) till minst 50 procent av den
inre volymen, utokar du ladans effektiva volym med 5 till
15 procent.

Kabeln mellan forstarkaren och subwoofern bor vara sé kort
som mojligt och ha ett tvarsnitt pa minst 2,5 mm?.

Den fardiga hogtalarladan ska vara helt stabil och lufttat.
Om méjligt bor duinstallera ett basreflexrér med 7 till 10 cm
diameter sa att du undviker det blasljud som ofta uppkom-
mer vid mindre 6ppningar. Man kan képa PVC-rér med
varierande diameter, som kan anvandas for att sammanlanka
och installera rérdelarna i ladan.

Anvand aktiva (elektroniska) delningsfilter, som for 6vrigt
finns inbyggdai alla Blaupunkt-forstérkare. Passiva delnings-
filter rekommenderas ej.

Atervinning och avfallshantering

Vénligen anvand de miljé- och atervinningsstationer
som finns tillgéngliga ndr Du avfallshanterar din
mmm produkt.

Andringar férbehalles!

SUoMmI

Takuu

Euroopan Unionin alueella ostetuille tuotteille myonnamme
valmistajan takuun. Euroopan Unioniin kuulumattomista
maista ostetuille laitteille patevat asianomaisen maahan-
tuojan soveltamat takuuehdot. Takuuehdot voit katsoa
osoitteesta www.blaupunkt.com.

Turvallisuusohjeita

Noudata asennus- ja kytkentatoiden yhteydessa seuraavia

turvallisuusohjeita.

- Irrota akun miinusnapakytkennat! Noudata ajoneuvon
valmistajan antamia turvaohjeita.
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- Varmista ennen kiinnitysreikien poraamista, ettet vaurioita
asennettuja johtoja tai auton osia.

- Ali asenna subwooferia irtonaisille hattuhyllyille (viistope-
rdiset autot) tai eteenpdin avonaisille paikoille.

- Hairiottdmyyden takaamiseksi kaiutinjohdot taytyy asen-
taa riittdvan kauaksi johdinsarjoista. Kaytd terdvdreunai-
sissa rei‘issa lapivientikumeja.

Subwoofer-koteloiden tekemiseen liittyvia
ohjeita

Huomioi rakenteeseen liittyvat perusohjeet, ennen kuin alat
tekemadadn koteloa:

Akustiselta seindltaan aarettomat subwooferit voidaan asen-
taa autoon helposti oikean kokoiseksi sahatun puulevyn
avulla, joka muodostaa akustisen viliseindn wooferin etu- ja
taustapuolen danien vdlille. Puulevy kiinnitetdan tavaratilaan
hattuhyllyn alle tai takapenkin taakse. Mahdolliset ilmaraot
kannattaa tiivistaa tiivistemateriaalilla.

Kotelon muodolla ei ole suurta vaikutusta matalien taajuuk-
sien ddnentoistossa ja siksi muoto voidaan valita suhteellisen
vapaasti. Epasuhtaisia muotoja, joita on vaikea sahata ja
liimata, tulisi kuitenkin valttaa.

Vahvuudeltaan 18 - 25 mm MDF-levyt tai laadukas koivuva-
neri sopivat hyvin koteloiden tekoon.

Kaikki toisiinsa kiinni tulevat koteloseinat tulee liimata ja ruu-
vata paikoilleen seka tiivistad, jotta ne eivat padse irtomaan
autossa tarindiden ja ympadristdn rasitusten vaikutuksesta.
Tarindiden estamiseksi suuret kotelot kannattaa varustaa
vahvikepienoilla.

Akustinen eristemateriaali (lampaanvilla tai polyesterikuitu),
jolla sisus tdytetdan vahintdan 50 prosenttisesti, korottaa
kotelon tehollista tilavuutta 5 - 15 prosentin verran.
Vahvistimesta subwooferiin tulevien kaapelien tulee olla
mahdollisimman lyhyita ja niiden poikkipinnan on oltava
védhintdan 2,5 mm2

Valmiin subwoofer-kotelon tulee olla ehdottoman tukeva
ja ilmatiivis.

Mikéli mahdollista, tee halkaisijaltaan 7 - 10 cm bassorefleksi-
tunneli, jonka avulla voit valttaa pienempien aukkojen yhte-
ydessa usein ilmenevat ilmasuhinat. Kaupoista on saatavana
halkaisijaltaan erivahvuisia PVC-putkia. Putkiosat voidaan
asentaa nivelkappaleiden kanssa koteloon.

Kayta aktiivisia (elektronisia) taajuudenjakosuodattimia, niin
kuin asennettu esim. kaikkiin Blaupunkt-vahvistimiin. Emme
suosittele passiivisten taajuudenjakosuodattimien kayttoa.

Kierratys ja havitys
\E Toimita kdytosta poistettu tuote kierrdtyspistee-

seen.
|

Oikeudet muutoksiin pidatetaan

EAAHNIKA

Eyyonon

MNa mpoidvta mou €xouv ayopaoTei evtog TnG Eupwmaikng
‘Evwong mapéxoupe eyyvnon KOTAOKEVAOTH. a OUOKeUEG
TTOU ayopAoTNKav eKto¢ TNG Evpwmaikng Evwong ioxuouv ot
6polTNG EyyUNONG TTOU £XOUV SNUOCIEVTE! amod TNV appodia
avtimpoowia pag o€ KaBe xwpa. Toug dpoug Tng eyyunong
Umopeite va Toug mMAnpo@opnBeite oTNV NAEKTPOVIKA
S1evBuvon www.blaupunkt.com.

0dnyiec acpaleiag

Katd tn Sidpkela tng cuvapuoldynong Kat TG ouvdeong

TIPOCEETE MAPAKAAW TIG TTAPAKATW 08NYIEG ACPANEIQG.

- AnoouvdéoTe Tov apvnTikd TONO TG prmatapiag! ESw
TPOCEETE TIC 0ONYiEC AOPANEING TOU KATAOKELAOTH TOU
OXNHaToG.

- TMpwv o TPUTNHA TWV oTTWV OTAPIENG BeBaiwBeite, ot Sev
Ba unootouv {nuid tomoBetnuéva kahwdia r e§aptrpata
TOU OXNHATOG.

- Mnv tomoBeteite TO UTTOYOUPEP O PN OTabepEg eTalé-
PEG (OXAMATA XATOUTTAK) 1) OE AVOLXTA TTPOG TA UIPOOTA
onueia.

- Ta kaA@Sla Twv NXEiwV TTPETEL yia TTPOOTACIN KATA TWV
mapePBoAwvY vatonoBetnBolv g apKeTH andotaon and
TAEE0USEC KAAWSIWV. Z€ AN PEG TPUTIEG XPNOIUOTIOINOTE
TIPOOTATEVTIKOUG SAXTUAOUG KOAWSiWV.

0d8nyigg yia TNV KATAGKEUN TOU KOUTIOU TOU
UTTIOYoU@EpP

[1pOTOU apXiOETE PE TNV KATAOKEUH TOU KOUTIOU, TIPETIEL VA
TIPOCEEETE PEPIKEG BATIKEG OONYIEG KATAOKEVNG:
YnoyoU@ep PE ATIEIPO OKOUOTIKO TIETACHO MTTOPOUV va
TomoBeTnBolv og éva dxnua amid pe tn BorBela piag
TPOCAPHOCHEVNG cavidag, Tou gpovTilel yia Tov Slayw-
PIOMO TOU HXOU €VOG YOUPEP HMPOooTd Kat Tiow. H cavida
TOTOBETEITAl 0TO MOPTUMAYKAL KATw amd tnv gtalépa n
miow amd To miow K&Biopa. Tuxov umdpyovTa Sdkeva aépa
TIPETIEL VA OTEYAVOTIOINBOUV HE HOVWTIKS UAIKO.

H pope@r| Tou KouTioU TaiCel KaTd TV avamapaywyr XapunAwv
OUXVOTATWY SEVTEPEVOVTA PONO KAl UITOPE] EMOPEVWG VA
emeyei o€ kamoto Babud katd BouAnon. Mepiepyeg HOPPES
woTtdoo mou Sev UmopoUlV va Komouv HE akpifela kat va
OUYKOANB0oUV €UKONA TIPETTEL VAl ATTOPEVYOVTAL.

Tavideg MDF 1) upnAng moldtntag Kovtpa mAaké and onuu-
Sa pe mayog amd 18 péxpt 25 mm gival KatdAnAa yia tnv
KOTOOKEUH TWV KOUTIWV.

‘O\a TO TOIXWHATA TOU KOUTIOU TTOU EQATTTOVTAL LETAEY TOUG
nipémnetlva KoMnBoLy, va BidwBouv kai va ateyavoroinouy,
yla va amo@euxBei n mpoodeuTikr amoouvdeon Aoyw tala-
VTWOEWV Kal TTEPIBANOVTIKWV TTApayOVTWwY 0TO OXNUa.

lMa va amo@UyeTe TAOANAVTWOELG OE PEYANA KOUTIA €ival KOAG
Va UTTAPXOUV EVIOXUTIKA veLpa.

HyoMOVWTIKO UNIKO (TTpAPBelo HOAN 1) TTOAVEOTEPIKES (VEQ)
UE TO 01m0i0 YEUI(EL O ECWTEPIKOG XWPOG KATA TOUNAXIOTOV
50 TOIG €KATO, AUEAVEL TOV EVEPYO XWPO TOU KOUTIOU KATA
5 pe 15 ToIG eKaTo.
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Ta koAwSia amd Tov eVIOXUTH TIPOG TO UTTOYOUPEP TTPETTEL
va givatl 660 To SuVATOV TTO KOVTA Kal va €Xouv dlatopn
TOUAAXIOTOV 2,5 mm?.

To oAokANPWUEVO KOUTI TOU UTTOYOUQEP TIPETTEL Va Eival
anmoAuTa 0TaOEPO KAl AEPOOTEVEC.

Edv givai Suvatov tomoBetriote cwArjva bass reflex pe d1a-
UETPO 7 éwg 10 €K., Y10 VO AmOQUYETE TOUG CUVNBIoUEVOUG
O€ HIKPOTEPA avoiypata BopuPoug Tou aépa. ZwArveg PVC
e S1apopeg Siapétpoug givat S1ab£aipol 0To eumdpLo, OTTIou
Ta omoia TAuata cwAnva pmopolv va tomoBetnBouv pe
OUVSEDEIC OTO KOUTI.

TomoBetioTe evepyd (NAEKTPOVIKA) crossover, OTiwg EXOuV
TtomoBetnOei m.x. o€ GAou¢ Toug evioxuTéC Blaupunkt. H
TomoBétnon mabnTikwv crossover Sgv cuvioTatat.

AVaKUKAWGON KAl armoKopidn

X

MapakaNOULE XPNOIUOTIOIOTE YA TNV AMOKOMIST TOU
TIPOIOGVTOC TOUG OUVHBELG TPOTIOUG AVOKUKAWONG.

Emeulacowpeda Tou Sikawpatog alaywyv Xwpig mpo-
e1domoinon

TURKCE

Garanti

Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis Grlnler igin retici
garantisi sunmaktayiz. Avrupa Birligi haricinde satin alinmig
olan cihazlar icin yetkili tlke temsilciliklerimiz tarafindan
verilmis olan garanti sartlar gegerlidir. Garanti sartlarini
www.blaupunkt.com altinda agabilirsiniz.

Giivenlik uyarilari

Montaj ve baglantilar stresince liitfen asagidaki glivenlik

uyarilarina dikkat ediniz.

- Akumdulator eksi kutbu ayrilmalidir! Arag Ureticisinin
glivenlik uyarilarina dikkat edilmelidir.

- Baglanti deliklerini delmeden 6nce, yeri degistirilen kablo
veya ara¢ parcalarinin hasar gérmeyeceginden emin
olunuz.

- Subwoofer gevsek arka gozlere (hatchback araglarda) veya
one dogru acik olan yerlere monte edilmemelidir.

- Ariza emniyeti icin hoparlor kablolari, kablo gruplarina
yeterli mesafede dosenmelidir. Keskin kenarli deliklerde
kablo gegisleri kullaniniz.

Subwoofer muhafazasinin kurulmasi
hakkinda bilgiler

Muhafazayi kurmaya baslamadan 6nce, temel konstriksiyon
uyarina dikkat etmelisiniz:

Woffer'in 6n ve arka taraftaki parcalar arasindaki akustik
ayinmi saglamak icin sonsuz ses duvarli subwoofer, araca
kesilmis bir ahsap plaka yardimiyla kolayca takilabilir. Ahsap
plaka, bagajda pandizotun altina veya arka bankin arkasina
yerlestirilir. Olasi mevcut hava bosluklari conta macunu ile
izole edilmelidir.

10

Muhafaza formunun, derin frekanslarda calinirken diizensiz
bir rolli vardir ve bu ylizden rélatif olarak serbest segilebilir.
Zor kesilebilen ve tutkallanabilen bozuk formlardan kagi-
nilmalidir.

MDF plakalar veya 18 - 25 mm kalinhdinda kayin agacindan
yuksek kaliteli kontrplaklar kutularin yapilmasi icin ¢ok
uygundur.

Aractaki titresimlerden ve gevre etkisinden dolayi parcalarin
ayrilmasini 6nlemek icin birbirine ¢arpan bltin muhafaza
parcalar tutkallanmali, vidalanmali ve izole edilmelidir.

Titresimleri 6dnlemek icin, biiylik kutularda takviye kanadi
olmasinda fayda vardir.

ic hacmi en az yiizde 50 doldurulmus akustik yalitim mal-
zemesi (koyun yuni veya polyester kece), muhafaza sesinin
etkisini ytizde 5 - 15 arttirir.

Amplifikator ile subwoofer arasindaki kablo miimkiin oldugu
kadar kisa olmaldir ve en az 2,5 mm?lik bir enine kesite
sahip olmalidir.

Tamamlanmis subwoofer muhafazasi mutlaka saglam ve
hava gegirmez olmalidir.

Mimkin ise kiiclk agikliklarda hava seslerini 6nlemek icin
7 - 10 cm capl bir bas refleks tiineli kullanilmalidir. Mafsalli
boru parcalarinin muhafazaya yerlestirilebilmesi icin PVC
borular cesitli caplarda temin edilebilir.

Aktif (elektronik) frekans makasi yerlestirilmelidir, 6rn. biitiin

Blaupunkt amplifikatore takilanlar gibi. Pasif frekans maka-
sinin kullaniimasi 6nerilmez.

Geri doniisiim ve imha

Lutfen Grintintiziin imhasi i¢in mevcut geri verme
veya toplama sistemlerini kullaniniz.
—

Degisiklikler sakhdir

POLSKI

Gwarancja

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej wystawiamy gwa-
rancje producenta. Produkty zakupione poza Unia Europejska
podlegaja gwarancji, ktéra wystawiana jest przez nasze
przedstawicielstwo w danym kraju. Warunki gwarancji znaj-
duja sie w internecie pod adresem www.blaupunkt.com.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podczas montazu i podigczania nalezy przestrzegac poniz-
szych wskazoéwek bezpieczenstwa.

- Odtaczy¢ biegun ujemny akumulatora! Przestrzegac przy
tym wskazéwek bezpieczenstwa producenta pojazdu.

- Przed przystapieniem do wiercenia otworéw mocujacych
nalezy upewnic sie, ze nie zostana uszkodzone zadne
przewody ani czesci samochodu.

- Subwoofera nie montowac przy tylnej szybie na nie przy-
mocowanej na state pétce (pojazdy z nadwoziem typu
hatchback) lub w nie ostonietych od przodu miejscach.
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- Przewody gtosnikowe nalezy w celu zabezpieczenia przed
zaktéceniami uktadac¢ w dostatecznej odlegtosci od wia-
zek kablowych. W otworach o ostrych krawedziach nalezy
uzywac ostonek kablowych.

Wskazoéwki dotyczace montazu obudowy
subwoofera

Przystepujac do montazu obudowy nalezy przestrzegac kilku
waznych wskazéwek konstrukcyjnych:

Subwoofery z niekoniczacym sie ekranem akustycznym
mozna zamontowadé w pojezdzie za pomoca odpowiednio
przycietej ptyty drewnianej, ktéra zapewnia akustyczne
oddzielenie dzwiekéw przednich od tylnych subwoofera.
Ptyte drewniang nalezy umiesci¢ w bagazniku pod potka
lub z tytu na siedzeniu. Ewentualne szczeliny powietrzne
uszczelni¢ materiatem uszczelniajacym.

Podczas odtwarzania niskich czestotliwosci ksztatt obudowy
odgrywa drugorzedng role i dlatego jego wybor jest dowol-
ny. Nalezy jednak unika¢ nietypowych ksztattéw, ktorych
przyciecie lub przyklejenie moze sprawiac trudnosci.

Do montazu gto$nikow dobrze nadaja sie ptyty MDF lub
wysokiej jakosci sklejki z drewna z gruszy o grubosci od
18 do 25 mm.

Aby unikna¢ stopniowego rozpadania sie subwoofera, spo-
wodowanego drganiami i wptywami otoczenia w pojezdzie,
nalezy sklei¢, potaczy¢ srubami i uszczelnié wszystkie styka-
jace sie ze soba $cianki obudowy.

Aby zapobiec drganiom, mozna, w przypadku duzych gtos-
nikéw, uzywac zeber wzmacniajacych.

Materiat ttumigcy dzwiek (wetna owcza lub witdknina
poliestrowa), ktérym gtosnik wypetniony jest przynajmniej
w 50 procentach, zwieksza aktywng pojemnos¢ obudowy
od 5do 15 procent.

Przewody od wzmacniacza do subwoofera powinny by¢
mozliwie najkrétsze i mie¢ Srednice co najmniej 2,5 mm?2
Gotowa obudowa subwoofera powinna by¢ absolutnie
stabilna i nie powinna przepuszcza¢ powietrza.

Jeslito mozliwe, zamontowac tunel bass-refleks o Srednicy od
7 do 10 cm, aby zapobiec szmerom powietrza powstajacym
w przypadku matego otworu. Rurki PVC o réznej Srednicy sg
dostepne w sprzedazy, przy czym czesci rurki z elementami
przegubowymi nalezy utozy¢ w obudowie.

Nalezy stosowac aktywne (elektroniczne) zwrotnice cze-
stotliwosci, jak np. we wszystkich wzmacniaczach firmy
Blaupunkt. Uzywanie pasywnych zwrotnic czestotliwosci
nie jest zalecane.

Recykling i ztomowanie

Do utylizacji produktu nalezy wykorzystac dostepne
punkty zbiérki zuzytego sprzetu.
-—

Zmiany techniczne zastrzezone!

CESKY

Zaruka

Pro vyrobky zakoupené v Evropské unii poskytujeme zaruku
vyrobce. Pro pfistroje zakoupené mimo Gzemi Evropské unie
platizaru¢ni podminky, které byly stanoveny nasimi pfislusnymi
obchodnimizéastupciv jednotlivych zemich. Zaru¢ni podminky
jsou uvedené na internetové adrese www.blaupunkt.com.

Bezpecnostni pokyny

Béhem montéze a pfipojeni dodrzujte prosim nasledujici

bezpecnostni pokyny.

- Odpojte zaporny pdl baterie! Pfitom dodrzujte bezpec-
nostni pokyny vyrobce vozidla.

- Pred vrtanim upeviovacich otvor( zajistéte, aby nedoslo
k poskozeni instalovanych kabel a dilt vozidla.

- Subwoofer nemontujte do volné piistupné odkladaci
desky (vozidla se splyvajici zadi) ani do jinych zepfedu
otevienych mist.

- Aby nedochéazelo k ruseni, je nutné vést kabely repro-
duktord v dostatecné vzdalenosti od kabelovych svazkd.
U otvor( s ostrymi hranami pouZzijte kabelové prichodky.

Pokyny pro montaz kryti subwoofera

Nez za¢nete s montazi krytti, méli byste se seznamit s nasle-
dujicimi zakladnimi konstrukénimi pokyny:

Subwoofery s nekone¢nou ozvuénici Ize do vozidla namon-
tovat jednoduse pomoci piifiznuté dievéné desky, ktera
zabezpedi akustické rozdéleni prednich a zadnich podill
zvuku. Dfevénd deska se umisti do zavazadlového prostoru
pod odkladaci desku nebo zadni stranu zadniho sedadla.
Pomoci tésniciho materidlu je nutné utésnit eventualni
vzduchovou mezeru.

Tvar krytu hraje pfi reprodukci nizkych frekvenci podiad-
nou roli, a proto je relativné volné volitelny. Méli byste se
ovsem vyhnout neobvyklym tvardim, jejichz fezani a lepeni
je narocné.

Na vyrobu box jsou velmi vhodné desky MDF, resp. kvalitni
biezova preklizka s tloustkou 18 az 25 mm.

Viechny navzajem spojované stény krytu je tieba slepit,
seSroubovat a utésnit, aby se zabranilo postupnému uvol-
fovéni kmitanim a vlivy prostredi ve vozidle.

Abyste zabranili kmitani, je vhodné velké boxy opatfit vyztu-
hami.

Zvukové izolaéni material (ov¢i vina nebo polyesterové rou-
no), kterym je vyplnén vnitini objem minimalné z 50 procent,
zvy3uje ucinny objem krytu o 5 az 15 procent.

Kabely od zesilovace k subwooferu by mély byt co nejkratsi
a mély by mit priifez minimalné 2,5 mm?2

Hotovy kryt subwooferu by mél byt absolutné stabilnia vzdu-
chotésny.

Pokud mozno pouzijte basreflexovy natrubek o priiméru 7 az
10 cm, abyste zabranili Sumu vzduchu, béznému u mensich
otvor(.V obchodech Ize obdrzet trubky z PVC s rdiznymi pra-
meéry, pri¢emz ¢asti trubek Ize v krytu vést pomoci kloubu.
Pouzijte aktivni (elektronické) frekvencni vyhybky, jako jsou
napf. u vsech zesilovacli Blaupunkt. Nedoporucujeme pouzit
pasivni frekvencni vyhybky.
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Recyklace a likvidace

Pro likvidaci vyrobku vyuZijte k tomu ur¢ené sluzby
pro odevzdani a sbér.
-

Zmény vyhrazeny!

SLOVENSKY

Zaruka

Na nase vyrobky zakupené v Eurépskej tnii poskytujeme
zaruku vyrobcu. Na pristroje zakupené v krajinach mimo EU
sa vztahuju zaru¢né podmienky vydané nasim prislusnym
zastUpenim. Zaru¢né podmienky moézete ndjst na webovej
lokalite www.blaupunkt.com.

Bezpecnostné pokyny

Pocas montéaze a zapojenia respektujte nasledné bezpec-

nostné pokyny.

- Odpojte zaporny pol batérie! Respektujte pri tom bezpec-
nostné pokyny vyrobcu vozidla.

- Pred vitanim upeviiovacich otvorov sa presvedcte, ze
sa vitanim neposkodia ziadne ulozené kable alebo casti
vozidla.

- Subwoofer nemontujte do volne pristupnej odkladacej
dosky (vozidla so splyvajicou zadnou ¢astou karosérie)
ani do inych spredu otvorenych miest.

- Aby nedochédzalo k ruseniu, je nevyhnutné viest kable
reproduktorov v dostato¢nej vzdialenosti od kablovych
zvazkov. Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kablové
priechodky.

Pokyny na montaz krytov subwooferov

Nez za¢nete s montézou krytov, mali by ste sa oboznamit
s nasledujucimi zakladnymi konstrukénymi pokynmi:
Subwoofery s nekone¢nou ozvuénicou mozno do vozidla na-
montovat jednoducho pomocou prirezanej drevenej dosky,
ktord zabezpeci akustické rozdelenie prednych a zadnych
podielov zvuku. Drevend doska sa umiestni do batozinového
priestoru pod odkladaciu dosku alebo zadnu stranu zadného
sedadla. Pomocou tesniaceho materidlu je nutné utesnit
eventualnu vzduchovi medzeru.

Tvar krytu nehra pri reprodukcii nizkych frekvencii dolezitu
ulohu, a preto je relativne [ubovolne volitelny. Mali by ste sa
ale vyhnut nezvycajnym tvarom, ktorych rezanie a lepenie
je narocné.

Na vyrobu boxov st velmi vhodné dosky MDF, resp. kvalitna
brezova preglejka s hribkou 18 az 25 mm.

Vsetky navzéjom spojované steny krytu treba zlepit, zoskrut-
kovat a utesnit, aby sa zabranilo postupnému uvolfiovaniu
kmitanim a vplyvmi prostredia vo vozidle.

Aby ste zabranili kmitaniu, je vhodné velké boxy opatrit
vystuhami.

Zvukovo izolacny materidl (ov¢ia vina alebo polyesterové
rino), ktorym je vyplneny vnatorny objem minimalne
z 50 percent, zvysuje Ucinny objem krytu o 5 az 15 percent.
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Kéble od zosilfiovaca k subwooferu by mali byt ¢o najkratsie
a mali by mat prierez minimalne 2,5 mm?2

Hotovy kryt subwoofera by mal byt absoltutne stabilny
a vzduchotesny.

Pouzite pokial' mozno basreflexovy natrubok s priemerom
7 az 10 cm, aby ste zabrénili Sumu vzduchu, beznému pri
mensich otvoroch. V obchodoch dostat rarky z PVC s roz-
nymi priemermi, pricom Casti rirok mozno v kryte viest
pomocou klbov.

Pouzite aktivne (elektronické) frekvenéné vyhybky, ako su
napr.vo vietkych zosilfiovacoch Blaupunkt. Neodporucame
pouzit pasivne frekven¢né vyhybky.

Recyklacia a likvidacia
Na likvidaciu starého vyrobku vyuzite na to ur¢ené
sluzby pre odovzdanie a zber.

-

Zmeny vyhradené!

MAGYAR

Jotallas

Az Eurdpai Unidn belil vasérolt termékekre gyartdi ga-
ranciat nydjtunk. Az Eurépai Unidn kiviili orszagokban az
adott kiilfoldi képviseletiink altal kiadott garanciafeltételek
érvényesek. A garanciafeltételek a www.blaupunkt.com
oldalrol télthetok le.

Biztonsagi eldirasok
Kérjlik, tartsa be az aldbbi biztonsagi eléirdsokat a beszerelés
és csatlakoztatas soran.

- Csatlakoztassa le az akkumulator negativ kébelét! Tartsa
be a jarmu gyértojanak biztonsagi el6irasait.

- Ardgzitéfuratok furdsa el6tt tigyelni kell arra, hogy kébe-
lek és gépkocsi részek ne sériiljenek meg.

- A mélynyomot ne szerelje be mozgathatoé kalaptar-
téra (kombi épitési gépkocsik) vagy elérefelé nyitott
helyekre.

- Ahangszérokabeleket zavarsziirés érdekében kdbelkote-
gektdl megfeleld tavolsagra kell elhelyezni. Eles perem(
furatokndl kdbel dtvezet6t kell alkalmazni.

Tudnival6k a mélynyomé hazak beépitéséhez
Miel6tt a haz beépitését elkezdené, vegye figyelembe az
alapvetd, konstrukciora vonatkozé tudnivalokat:

A végtelenitett hangfallal rendelkezé mélynyomdkat a gép-
kocsiba egy méretre vagott falemez segitségével egyszer(ien
be lehet épiteni. A fa lemez gondoskodik a mélynyomé
ellilsé és hatsé hangzastartomanyanak szétvalasztasarol. A
falemezt a csomagtérbe, a kalaptartd ald, vagy a hattamlara
kell felszerelni. Esetleges légréseket tomitéanyaggal kell
kitolteni.

A héz formdja a mélyebb frekvenciak esetében alarendelt
szerepet jatszik, ezért viszonylag szabadon vélaszthatd. A
nehezen kivaghato és ragaszthaté formakat ennek ellenére
célszer( kerdilni.
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MDF-lapok, vagy értékes nyirfabdl késziilt 18-25 mm vastag
lemezek a legalkalmasabbak a dobozok épitésére.

Mindegyik, egymassal érintkezé hazélet ragasztani, csava-
rozni és szigetelni kell, annak érdekében hogy kornyezeti
hatasokra, illetve a rezgések és a gépkocsi razkodasa miatt
ne lazulhassanak fel.

A rezgések elkeriilése érdekében nagyobb dobozoknal
merevit6é borddk alkalmazésa célszerd.

Akusztikai szigetel6 anyagok (gyapju vagy poliészter polar-
sz6vet) amennyiben a doboz belsé tere legalabb 50%-ban
feltoltésre keril, a doboz hatékony terét 5-15%-kal is no-
velhetik.

Az er6sité és a mélynyomo kozotti kabelnek a lehetd legro-
videbbnek kell lennie és legalabb 2,5 mm? keresztmetszettel
kell rendelkeznie.

A kész mélynyomo doboznak teljes mértékben légmentes-
nek és szilardnak kell lennie.

Amennyiben lehetséges 7-10 cm keresztmetszet( basszus-
reflex-csatornat célszerd alkalmazni annak érdekében, hogy
kisebb nyilasok esetében a szokdsos levegéhangokat ki
lehessen sz(irni. A kiilonb6z6 keresztmetszet(i PVC csovek
a kereskedelemben kaphatdk, ezeket konyok-darabok segit-
ségével lehet beépiteni a hazba.

Aktiv (elektronikus) frekvenciavaltok - mint pl. a Blaupunkt
erdsitékben is talalhatok - alkalmazasa célszert. Passziv
frekvenciavaltok alkalmazasa nem javasolt.

Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A hasznalt késziilék drtalmatlanitasahoz hasznalja a
visszavaltd- és gylijtéhelyrendszereket.
—

Valtoztatas joga fenntartval

PYCCKUIA

FapanTua

Ha w3genwusa, kynneHHble B EBponeiickom Coto3e, pacnpo-
CTpaHAeTCA 3aBOfCKasA rapaHTua. Ha usgenus, KynneHHole
3a npegenamu Esponerickoro Coto3a, pacnpocTpaHaoTca
YCNIOBMA FrapaHTUM Halero nNpeacTaBUTeNbCTBa B COOT-
BeTCTBYtoLen cTpaHe. C ycnoBuAMK rapaHTumn Bol MmoxeTe
03HaKomWTbcA no agpecy www.blaupunkt.com.

YKa3saHusa no TexHuke 6esonacHocTn

Bo Bpems MOHTaXa 1 NoacoeanHeHns cobniogaiTe, noxa-
nyWcTa, cnepytolne ykasaHua rno TexHrke 6e3onacHocTu.

- OTCOeAnHMTE MUHYCOBYIO KNEMMY akkymynatopa!
Cobntopaiite Npu 3TOM NpaBua TeXHUKK 6e30mnacHoCTy
3aBofa-13rotoBuTens Bawero aBTomo6uns.

- MNepep cBepneHem KpenexHbIX OTBEPCTUIA yoeamnTbes,
4TO He ByAyT NoBPEXAEHbI NPOSIOXKEHHbIe Kabenu nnm
feTanu aBTomobuna.

- CabBydep Henb3s cBOOGOAHO yCTaHABNMBATb Ha 3afAHUX
nosnKkax (aBTOMOGWIIN C Ky30BOM X3TUO3IK) UM Ha OTKPbITbIX
BMepes CMaeHbsX.

- Kabenu AVHaMWKOB ANA npefoTBpalleHnA BO3MOXKHbIX
nomex npoknagbiBaTb Ha AOCTaTOYHOM PacCTOAHUN OT
KabenbHbIX KryToB. B OTBEPCTUAX C OCTPbIMN KpaAaMn
1CNonb30BaTb KabenbHble BBOAbI.

YKasaHuA No KOHCTPYKLUM Kopnyca cabBydepa
Mpexae Yyem NPUCTYNUTbL K MOCTPOIIKe Kopryca, cnegyert
y4yecTb HEKOTOPble OCHOBOMONarawwme ykasaHma no ero
KOHCTPYKLMW:

CabBydepbl ¢ 6€CKOHEYHBIM aKyCTUYECKNM 3KpaHOM
MO>HO YCTaHaB/IMBaTb B aBTOMOGWIE MPOCTO C NOMOLLbIO
nofpesaHHoN AepeBAHHO NaHenu, Kotopas obecrneunsaet
aKyCTUYecKoe pasfeneHne Mexay nepesHuMmn 1 3agHUMM
COCTaBHbIMY YacTAMM 3ByKa cabBydepa. [lepeBaHHas naHenb
yCTaHaBNMBAETCA B GaraxkHviKe NoA MonKon Ans MenKoin
PYYHOI KNaamn nan no3agu 3agHero cupeHbs. BosmoxHble
BO3[YLLUHbIE 3a30Pbl C/IeAYyET YNNOTHATb COOTBETCTBYIOLUM
MaTepuanom.

Mopma Kopryca NPy BOCMPOU3BEAEHNN HUA3KNX YaCTOT UrpaeT
BTOPOCTEMEHHYIO POJib, N NMO3TOMY €€ MOXHO BblGVpaTh
oTHOCKTeNbHO cBOGOAHO. OfiHaKo, cnepyeT n3beratb
HeobbIUHBIX HOPM, KOTOPbIE TPYAHO BbIPE3aTh 1 CKNEUBATD.

[lnAa nocTpoiikn Kopryca xopowo noaxofat nantsl MAO
UNN BblICOKOKayecTBeHHas daHepa u3 6epesbl TONWUHON
oT 18 0o 25 mm.

Bce npumblKatowme apyr K Apyry CTEHKM Koprnyca ciefyet
CKNeWTb, COeANHUTDL BUHTaMM 1 YNNOTHWTb, YTOObl Npeao-
TBPATUTb UX OTAENEeHUe BCeACTBME BUOPALMN U BAAHUA
BHeLLUHeN cpeabl B aBTomobune.

[nAa npegoTBpalueHns BUGpaLmmn B Kopnycax 60nbwmnx
pa3mepoB LienecoobpasHo ycTpanBaTb pebpa *KecTKoCTH.

Mpun 3anonHeHn BHYTPEHHEro NPOCTPaHCTBa aKyCTUYECKUM
N30NMpPYIOLWM MaTepraioMm (OBeUbA LWepCTb UK NONN3C-
TepoBas BaTa) MUHUMYM Ha 50 NPOLEHTOB 3PpPEKTUBHDIN
o6bem Kopryca yBennuvBaeTca oT 5 Ao 15 npoLeHToB.

Kabenu ot ycunutena K cabsydepy A0MKHbI 6bITb Kak MOXHO
Kopoue 1 MeTb MHVMaNbHOe ceyeHue B 2,5 MM2.

loToBbI KOopnyc cabBydepa fomxKeH ObITb abCONIOTHO
CTabWSIbHBIM 1 TEPMETUUHBIM.

Mpu BO3MOXHOCTN YCTaHOBNTb 6acoBblil pedrieKCHbIN
TyHHeNb ArameTpom oT 7 o 10 cm, uTobbl NpeAoTBPaTUTL
BO3HMKHOBEHE OObIYHbIX [J11 MasiblX OTBEPCTUIA LLYMOB
OT [IBUXKEHUA BO3AyXa. B Toproene MoXHO HaiiTu Tpyo6bl
MBX pasnuyHoro AviameTpa, MpUYem 4YacTn TPy6bl MOXHO
npoKnaAbiBaTb B KOpMyce C MOMOLLbIO LaPHUPHbBIX
371EeMEHTOB.

Mcnonb3oBaTb akTVBHbIE (31eKTPOHHbIE) YaCTOTHbIE pa3fae-
nuTesbHble GUALTPDI, Takne, Kak HanpuMep, YCTaHOBMEHbI
BO Bcex ycunutensax Blaupunkt. Micnonb3oBaTtb naccusHble
UacTOTHble pa3fenunTenbHble GUALTPbI He PEKOMEHAYeTCA.

YTunusauma v nepepaborka

[ina yTunusaumm ctapon annapaTypbl BOCMOSb3yi-
TeCb AOCTYMHbIMU NMYHKTamm npuema n cbopa BTOp-

mmm  CbipbA.

[paBo Ha BHeCeHVe N3MeHEeHWNI CoXpaHAeTCcA
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ROMANA

Garantie

Acorddm garantie pentru produsele cumparate in interiorul
Uniunii Europene. Pentru aparatele cumparate in afara Uni-
unii Europene, sunt valabile conditiile de garantie emise de
reprezentantele noastre nationale. Conditiile de garantie pot
fi consultate pe www.blaupunkt.com.

Instructiuni de siguranta

Respectati urmatoarele instructiuni de siguranta in timpul

instalarii si conectarii.

- Deconectati borna negativa a baterieil Respectati instruc-
tiunile de siguranta ale producatorului autovehiculului.

- Tnainte de a practica gaurile de fixare, asigurati-va ca este
impiedicata posibilitatea de a deteriora cabluri montate
sau alte piese ale autovehiculului.

- Nu montati subwoofer-ul pe polite din spate deschise
(autovehicule hatchback) sau in locuri cu deschidere
spre fnainte.

- Pentru a elimina interferentele electromagnetice, con-
ductorii difuzoarelor se vor monta la o distantd suficienta
fatd de cablaje. In gdurile cu margini ascutite utilizati
pasaje de cabluri.

Indicatii referitoare la amplasarea carcaselor
de subwoofer

Inainte de aincepe cu amplasarea carcaselor, trebuie s& aveti
in vedere o indicatie fundamentald de constructie:

Subwooferele cu panou acustic pot fi amplasate in auto-
vehicul foarte simplu, cu ajutorul unei placi din lemn taiate
la dimensiune, care asigura o separare acusticd intre com-
ponentele din fata si din spate ale sunetului. Placa din lemn
se monteazad in portbagaj sub politd sau dupd bancheta din
spate. Eventualele spatii intermediare goale trebuie sa fie
etansate cu material specific.

Forma carcasei joaca un rol secundar in redarea frecventelor
joase si, de aceea, se poate alege relativ liber. Formele cu
degajdri care se taie si se lipesc cu dificultate trebuie sa fie
evitate.

Plécile fibrolemnoase cu densitate medie, respectiv placajele
de calitate din mesteacdn cu o grosime de 18 — 25 mm se
preteaza foarte bine pentru constructia boxelor.

Peretii de carcasa care se imbind cap la cap se vor lipi cu clei,
fnsuruba sau etansa, pentru a evita desprinderile in timp cau-
zate de vibratii si de influentele de mediu din autovehicul.
Pentru a evita vibratiile, se recomanda sa se utilizeze nervuri
de rigidizare in cazul boxelor mari.

Materialul fonoizolator (I&nd sau tesatura de poliester) cu care
este umplut cel putin 50 % din volumul interior majoreaza
volumul util al carcasei cu 5 pana la 15 procente.

Cablul de la amplificator la subwoofer trebuie s& fie cat mai
scurt posibil si sd aiba o sectiune de cel putin 2,5 mm?.
Carcasa finisatd a subwoofer-ului trebuie sa fie perfect stabild
si etansa la aer.

Daca este posibil, utilizati un tunel bassreflex cu diametrul
de 7-10cm, pentru a evitazgomotele obisnuite ale aerului
in cazul deschiderilor mici. In comert sunt disponibile tuburi
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de PVC cu diferite diametre, segmentele de tuburi putand fi
montate cu piese de articulatie in carcasa.

Utilizati filtre active (electronice) de separare a frecventelor,
cum sunt cele montate in toate amplificatoarele Blaupunkt.
Utilizarea filtrelor pasive de separare a frecventelor nu este
recomandata.

Reciclare si eliminare

Pentru eliminarea produsului vd rugdm sa folositi
sistemele de returnare si colectare disponibile.
—

Sub rezerva modificarilor!

BbJIFTAPCKU

FapaHuua

3a3aKyrneHu1Te B rpaHu1LMTE Ha €BPONMENCKIA Cbio3 MPOAYKTM
HWe ocurypsiBaMe rapaHuva Ha Npou3BoauTens. 3a ypeau,
3aKyneHu U3BbH EBpOMNenckns Cbtos, BakaT rapaHLMOHHUTE
YCNOBYA Ha HalIWTE KOMNETEHTHU NpefcTaBuTeNCTBa B
CbOTBETHATA CTpaHa. [apaHLMOHHUTE YCNOBUA MOXeTe fa
n3BuKate Ha agpec www.blaupunkt.com.

MHCprKI.lIIII/I 3a 6e3onacHocT

Mo Bpeme Ha MOHTaXa 1 CBbP3BaHeTO CrasBsaliTe ciefsa-
LMTE MHCTPYKLMM 3 6€30MacHOCT.

- OrtkayeTe oTpuLaTENHUA NOMIOC Ha akymynaTopa! Mpw
TOBA CrasBaiiTe UHCTPYKLMUTE 3a 6@30MacHOCT Ha Npo-
n3BOAMTENsA Ha aBTOMOGUA.

- MNpeay NpobuBaHe Ha MOHTaXXHUTE OTBOPY yCTaHOBETE
CbC CUFYPHOCT, Ye HAMa Aa Ce MOBPeAAT MoNoXeHU
KaGenu 1y YyacTy Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

- He moHTuMpaiiTe cbbydepa Bbpxy xnabasu 3agHu Kopu
(npwn xeybek aBTOMOOWN) MM Ha OTBOPEHMN Hanpes
MecTa.

— 3a CUrypHOCT CpeLy CMyLieHNA KabenuTte Ha BUCOKO-
roBoputenuTte TpsabBa fa Ce NonoXart Ha JOCTaTbYyHO
pascTosHWe OT KabenHuTe CHoMoBe. M3non3BeariTe Bogaum
Ha kabena B 0TBOpPUTE C OCTPU PbOOBE.

YKasaHuA 3a MOHTaX Ha KyTum 3a cboydep

Mpean fa 3anoyHeTe C MOHTaxa Ha KyTuATa, TpAGBa Aa
o6bpHeTe BHUMaHMe Ha 06LMTe OCHOBHW KOHCTPYKTUBHY
yKaszaHua:

Cbbydepu ¢ 6e3KkpaliHa 3ByKOBa CTEHA MoraT JIeCHO fia ce
MOHTUpPAT B aBTOMOGUIa C MOMOLLTa Ha Pa3KpOeHa ibpBeCHa
N704a, KOATO Ce TPVIKU 3a aKyCTUUHO pasfensHe mexay
npefHaTa 1 3afHata CTpaHa Ha 6acoBusA BUCOKOrOBOPUTEN.
['bpBecHaTa nioua ce NocTaBa B 6araxkHvika nog Kkopara unu
0T3af Ha 3afiHWTe Cefanku. EBEHTYanHoO HannyHy Bb3ayLUHN
MeXAVHY TpA6Ba Aia ce YNABTHAT C NTbTEH MaTepuman.

Qopmata Ha KyTuATa urpae BTOPOCTENeHHa pona npwu
Bb3MPOU3BEXKAAHETO HA MO-HUCKN YECTOTW M MO Tasm
NPVYMHA e OTHOCMTENTHO CBOOOAHO 13bMpaema. HeobryaHm
bopMu, KOMTO Ca Camo TPYAHM 3a Pa3KpPOABaHE 1 3anenBaHe,
ecTecTBEHO TpsA6Ba Aa ce U3bAreat.
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MDF-nnockocT pecn. BUCOKOKauYeCTBEH LrepniaT ot 6pesa
cpebenviHa ot 18 40 25 mm ca NOAXOAALLYM 3a KOHCTPYKLMATA
Ha KyTunTe.

Bcnukn CbeiMHABaALW Ce eHa C gpyra CTeHU Ha KyTusATa
6mn TPHGBBHO Aa Ca 3aneneHn, CbegnHeHn C BUHTOBE U
ynnbTHEHW, C Uen n3bAreaHe Ha yBenn4yaBawoTo ce
pa3xna63aHe nopagn BI/I6paL|,I/II/I 1 BNNAHMA Ha OKONTHaTa
cpenas aBToMobuna.

3a n3bArsaHe Ha BUGpaLMUTE NPV roNemmTe KyTuu e Lene-
Ccbobpa3HO M3Mos3BaHETO Ha yKpenBalym pebpa.

MornblalmAaT 3Byka matepuan (oBya BbJHa UK nonnec-
TEPHO Keue), C KOWTO Ca 3amb/IHEHW Hali-manko 50 % ot
BbTPeLHMA 06em, NoByLLaBa eGeKTVBHMA 06eM Ha KyTuATa
c5n0015%.

KabensbT oT ycunsatens kbM cbbydepa TpabBa ga e Bb3-
MOXHO Hali-KbC 1 ia Ma HaMpeyHo ceyeHne Hari-Manko
2,5mm?2

[oToBaTa KyTus 3a cbbydep TpsA6Ba Aa € HaMb/IHO CTabunHa
1 XepMeTunyHa.

AKO e Bb3MOXHO nocTaBeTe pednekTupaly TyHen 3a 6aca
C AvameTtbp oT 7 go 10 cm 3a n3bAreaHe Ha obuvaliHNTe
Bb3AYLWHNM WyMOBe Npu no-mankute oTBopu. Ha nasapa
morart Aa ce Kynat PVC-Tpbby ¢ pa3nuyHu guametpu, npu
KOeTo TPBbOHUTE YacTy MoraT fja ce NoCTaBAT B KyTuATa C
LapHMpW.

M3non3BaiTe akTVBHW (€IEKTPOHHM) YECTOTHM pasnpe-
nenutenHyn GuUATpuY, Kato Hamp. BrpafieHuTe BbB BCUUKU
ycunsatenu Blaupunkt. He ce npenopbuBa usnonssaHeTo
Ha MacVBHW YeCTOTHY pas3aeuTenHn GpunTtpu.

PequnwpaHe N yHNUl0XKaBaHe Ha oTnagbun
3a yHUWoOXaBaHe Ha MpoAyKTa M3nos3gante
CbLIECTBYBALMA PeA 3a BpblyaHe 1 cbOupaHe Ha

mmm  OTNagbuu.

3ana3seHo NpaBo 3a n3meHeHus!

SRPSKI

Garancija

Za nase proizvode, koji su kupljeni unutar Evropske Unije
dajemo garanciju proizvodaca. Za proizvode koji su kupljeni
van evropske unije vaze uslovi za garanciju, koje suizdala nasa
ovlas¢ena predstavnistva u zemlji u kojoj su kupljeni. Uslove
za garanciju mozete preuzeti na www.blaupunkt.com.

Bezbednosna uputstva

Molimo da u toku montiranja i povezivanja imate u vidu

sledec¢a bezbednosna uputstva.

- Iskljuc¢ite negativan pol akumulatora! Pridrzavajte se
bezbednosnih uputstava proizvodaca vozila.

- Pre busenja otvora za montiranje, osigurajte da se kablovi
i delovi vozila ne ostete tokom busenja.

- Nemojte montirati sabvufere na labavim zadnjim policama
(kod vozila sa petoro vrata) ili na mestima koja su otvorena
ka prednjem delu.

- Ostavite dovoljno prostora izmedu kablova i drugih
drzaca. Koristite priloZzene kanale za kablove na otvorima
ostrih ivica.

Napomene o montiranju ku¢ista za sabvufer

Pre montiranja kucistamolimo daimate u vidufundamentalna
uputstva o dizajnu:

Sabvuferi sa neogranic¢enim zlebom mogu se postaviti u
vozilu pomocu drvene table koja je isecena na veli¢inu koja
omogucava akusti¢no razdvajanje izmedu prednjih i zadnjih
zvucnih komponeniti vufera. Drvena tabla se postavlja u
prtljazniku ispod zadnje police ili na poledini zadnje klupe
za sedenje. Ukoliko postoje otvori kroz koje prolazi vazduh
treba iz zatvoriti materijalom za zaptivanje.

Oblik kucista nema veliki znacaj za reprodukciju niskih
frekvencija, $to Vam ostavlja mogucnost slobodnog izbora.
Medutim, pokusajte da izbegnete neobicne oblike koji
zahtevaju dodatni rad u smislu secenja i lepljenja.

MDEF ploce ili iverica visokog kvaliteta od bukve debljine 18
do 25 mm je savrdeno odgovaraju za ugradnju zvucnika.

Sve grani¢ne zidove kudista treba zalepiti, zasrafitii hermeticki
zatvoriti kako bi se izbeglo odvajanje usled vibracija i uticaja
sredine u vozilu.

Da bi se izbegle vibracije, za velike zvucnike treba koristiti
resetku za ucvrscivanje.

Zvucniizolator (ovcijavunaili poliesterska mreza) koji popunjava
unutrasnju zapreminu do najmanje 50 procenata povecava
efektivnu jacinu zvuka kudista za 5 do 15 procenata.

Kablovi od pojacala do sabvufera treba da budu sto kraci i
treba da imaju poprecni presek od najmanje 2,5 mm?2
Gotovo kuciste za sabvufer treba da bude savr$eno stabilno
i ne sme propustati vazduh.

Ako je moguce, koristite refleksne kanale za bas pre¢nika
od 7 do 10 cm kako biste izbegli Sumove koje stvara vazduh
na malim otvorima. PVC cevi se mogu kupiti u razli¢itim
precnicima, pri ¢emu se delovi cevi mogu sprovesti unutar
kucista pomocu odgovarajucih zglobova i prikljucaka.
Koristite aktivne (elektronske) skretnice, kao $to su one koje
su integrisane u Blaupunkt pojacalima. Ne preporucuje se
upotreba pasivnih skretnica.

Recikliranje i odlaganje
Molimo da za odlaganje proizvoda koristite
raspolozive sisteme za vracanje i sakupljanje.

-—

PodloZzno izmenama!

SLOVENSCINA

Garancija

Za izdelke, kupljene znotraj Evropske unije, zagotavljamo
garancijo proizvajalca. Za naprave, kupljene izven Evropske
unije, veljajo garancijski pogoji pristojnega lokalnega
zastopstva. Garancijske pogoje silahko ogledate na naslovu
www.blaupunkt.com.
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Varnostna opozorila

Prosimo, da med namestitvijo in prikljucitvijo upostevate
naslednja varnostna opozorila.

- lIzkljucite negativni pol baterije! Upostevajte varnostna
opozorila proizvajalca vozila.

- Pred vrtanjem pritrdilnih lukenj se prepricajte, da ne more
priti do poskodbe skritih kablov in delov vozila.

- Nizkotonskega zvocnika ne vgrajujte na nepritrjene zadnje
police (3-in 5-vratna vozila ali vozila s strmo spuscajocim
se zadnjim steklom) ali na mesta, ki so obrnjena naprej.

- Zvocniski kabel mora biti dovolj oddaljen od kabelskih
snopov, da ne povzro¢a motenj. Pri luknjah z ostrimi
robovi uporabite kabelske uvodnice.

Nasveti za postavitev ohisij za nizkotonske

zvocnike

Preden zacnete s postavitvijo ohisja, upostevajte nekatere
osnovne konstrukcijske nasvete:

Nizkotonske zvocnike z neskon¢no zvo¢no steno je mozno v
vozilo enostavno vgraditi zizrezano leseno plosco, ki sluzi za
akusti¢no pregrado med sprednjimiin zadnjimi zvo¢nimi deli
nizkotonca. Leseno plos¢o namestite v prtljazni prostor pod
zadnjo polico alizadaj na hrbtni del sedezne klopi. Morebitne
reze zapolnite s tesnilom.

Oblika ohisja igra pri oddajanju nizkih frekvenc manjso vlogo
in je zato relativno poljubna. Kljub temu se je bolje izogniti
nenavadnim oblikam, ki jih je tezko izrezati in zlepiti.

MDF-plosce oz. kakovosten vezan bukov les debeline od 18
do 25 mm je zelo primeren za gradnjo ohisij.

Vse sticne stene ohisja morajo biti zlepljene, zvijacene skupaj
in zatesnjene, da se prepreci napredujoce razpadanje zaradi
nihajev in okoljskih vplivov v vozilu.

Da preprecite nihaje, je pri vecjih ohisjih priporocljiva upo-
raba ojacitvenih reber.

Akusti¢en dusilni material (ov¢ja volna ali poliestrski flis), s
katerim je zapolnjenih do 50 % notranjega volumna, poveca
ucinkovitost volumna ohija za 5 do 15 %.

Kabli z ojacevalca do nizkotonskega zvocnika morajo biti
¢im krajsi in imeti presek najmanj 2,5 mm?.

Dokoncano ohisje nizkotonskega zvocnika mora biti popol-
noma stabilno in zatesnjeno.

Ceje mozno, uporabite basrefleks cev premera 7 do 10 cm, da
se izognete zvoku zraka, ki je obi¢ajen pri manjsih odprtinah.
V prodaji so PVC-cevi razlicnih premerov, pri ¢emer lahko
dele cevi s ¢lenki poloZite v ohisje.

Uporabite aktivne (elektronske) frekvencne kretnice, kot so
npr. vgrajene v vseh Blaupunktovih ojacevalcih. Odsvetuje-
mo uporabo pasivnih frekvenc¢nih kretnic.

Recikliranje in odstranjevanje

Pri odstranjevanju izdelka uporabite obstojece sis-
teme za vracanje odsluzene opreme in za zbiranje
mmm  elektri¢nih odpadkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb!

16‘

HRVATSKI

Jamstvo

Jamstvo proizvodaca dajemo na nase proizvode kupljene
u Europskoj uniji. Za uredaje kupljene izvan Europske unije
vrijede jamstveni uvjeti koje izdaje nase ovlasteno zastup-
stvo u doti¢noj drzavi. Jamstvene uvjete mozete pronaci na
stranicama www.blaupunkt.com.

Napomene za sigurnost

Pridrzavajte se sljede¢im napomena za sigurnost tijekom

ugradnje i povezivanja.

- Iskopcajte negativni pol akumulatora! Pridrzavajte se
napomena za sigurnost proizvodaca vozila.

- Prije busenja otvora za montazu pazite da kabeli i dijelovi
vozila ne budu osteceni.

- Nemoijte instalirati subwoofere na labave straznje police
(aerodinamicna vozila) ili na mjesta otvorena prema
prednjem dijelu u vozilu.

- Ostavite dovoljno mjestaizmedu kabela i ostalog oZi¢enja.
Uporabite priloZzene kanalice za kabele na rupama ostrih
rubova.

Napomene o montiranju kucista subwoofera

Prije montiranja ku¢ista, molimo vas da pregledate neke
osnovne upute o konstrukciji:

Subwooferi s beskona¢nim hodom mogu se jednostavno
instalirati u vozilo koristenjem drvene ploce izrezane na
veli¢inu koja osigurava akusticko odvajanje prednjih i
straznjih zvuc¢nih komponenti woofera. Drvena ploca fiksira
se u spremnik ispod straznje police ili na poledinu straznje
klupe sa sjedalima. Svaki postojeci zazor treba biti zabrtvljen
materijalom za brtvljenje.

Oblik kuc¢ista igra neznatnu ulogu u reproduckiji niskih
frekvencija, pa se stoga moze prilicno slobodno odabrati.
Ipak pokusajte izbjegavati neobi¢ne oblike koji zahtijevaju
dodatan posao prilikom rezanja i lijepljenja.

MDF ploceili Serploce visoke kvalitete izradene od brezovine
debljine od 18 do 25 mm savseno su prikladne za gradnju
zvucnika.

Sve se rubne stjenke kuciSta moraju zalijepiti, spojiti
vijcima i zabrtviti kako bi se izbjeglo odvajanje uzrokovano
vibracijama i okoli$nim utjecajima u vozilu.

Da bi se izbjegle vibracije, za velike zvu¢nike vrlo su korisna
ukrucujuca rebra.

Akustickiizolacijski materijal (ov¢ja vunaiili poliesterska mre-
za) koji ispunjava unutrasnji volumen do najmanje 50 posto
povecava efikasnost ja¢ine zvuka kucista za 5 do 15 posto.

Kabeli od pojacala do subwoofera moraju biti $to je moguce
kraci te imati presjek od najmanje 2,5 mm?2

Zavrseno kuciste subwoofera mora biti savrseno stabilno i
hermeticki zatvoreno.

Ako je moguce, koristite refleksne kanale niskih tonova s
promjerom od 7 do 10 cm da biste izbjegli buku od zraka koju
opcenito generiraju manji otvori. PVC cijevi komercijalno
su dostupne u raznim promjerima, a sjecista cijevi mogu
se voditi unutar kuéista pomocu odgovarajucih spojeva i
opreme.

Autogoods “130”



GT Power 1000 w « GT Power 1200 w

Koristite aktivne (elektronicke) skretnice poput onih inte-
griranih u Blaupunkt pojacala. Koristenje pasivnih skretnica
se ne preporucuje.

Recikliranje i odlaganje
Molimo vas da za odlaganje proizvoda koristite
dostupne sustave za vracanje i sabiranje otpada.
—

Podlozno promjenama!

USA

Please read these operating instructions before using
the equipment for the first time.

Safety notes

A

- Disconnect the negative terminal of the battery before

carrying out installation and connection work.

Observe the vehicle manufacturer's safety instructions

(regarding airbags, alarm systems, trip computers,

vehicle immobilisers).

Prior to drilling the mounting holes, make sure that no

cables and parts of the vehicle will be damaged.

Do not install subwoofers on loose rear shelves (fastback

vehicles) or at places open to the front.

- Leave ample clearance between the cables and other har-
nesses. Use cable glands for holes with sharp edges.

Please observe the following safety notes during
the installation and connection.

Notes about installing subwoofer housings

Before installing the housing, please observe some funda-
mental design instructions:

Subwoofers with infinite baffle can be installed in a vehicle
by simply using a wooden board trimmed to size which
ensures an acoustic separation between the front and rear
sound components of a woofer. The wooden board is af-
fixed in the boot under the rear shelf or in the back of the
rear seat bench. Any existing air gaps should be sealed with
sealing material.

The shape of the housing plays only a minor role with
respect to the playback of low frequencies and, therefore,
is rather freely selectable. However, try to avoid unusual
shapes which require extensive work with respect to trim-
ming and gluing.

MDF boards or high-quality plywood made out of birch
with a thickness of 18 to 25 mm are perfectly suited for
building speakers.

All abutting housing walls should be glued, screwed together
and sealed to avoid a continuing detachment due to vibra-
tions and environmental influences in the vehicle.

To avoid vibrations, stiffening ribs are useful for large speak-
ers.

Acoustic insulating material (sheep's wool or polyester web)
which fills the inside volume to at least 50 percent increases
the effective housing volume by 5 to 15 percent.

The cables from the amplifier to the subwoofer should be
kept as short as possible and have a cross section of at least
2.5 mm2,

The finished subwoofer housing should be perfectly stable
and airtight.

If possible, use bass reflex channels with a diameter of
7 to 10 cm to avoid the air noises generally associated with
smaller openings. PVC pipes are available commercially in
different diameters, whereby the pipe sections can be routed
inside the housing using appropriate joints and fittings.
Use active (electronic) crossovers, such as those integrated
into all Blaupunkt amplifiers. The use of passive crossovers
is not recommended.

Recycling and disposal

To dispose of the product, please use the available
waste return and collection systems.
-

Subject to changes!

17

Autogoods “130”



GT Power 1000 w

Technische Daten - Technical data - Caractéristiques techniques « Datos técnicos « Dados
técnicos - Dati tecnici-Technische gegevens - Tekniske data - Tekniska data - Tekniset tiedot
Texvika xapaktnpiotikd » Teknik veriler - Dane techniczne - Technické udaje « Technické
udaje - Miiszaki adatok - TexHnueckune xapakrepunctukm « Date tehnice - TexHuuyecku gaHHm «
Tehnicki podaci - Tehni¢ni podatki « Specifikacije  Technical data

GT Power 1000 w

fe—— 140mm/5.51" ——=

=~ 125,5mm/4.94" —= @246mm/9.69"

: 20mm/0.79"
S

©233mm/9.17"
@257mm/10.12"

=— @134mm/5.28" —=

i

Performance GT Power 1000 w

Peak power handling 1100 Watt

RMS power handling 243 Watt

Nominal impedance 4 ohms

DC resistance (Re) 3.46 ohms
Resonance frequency (fs) 36 Hz

Frequency range 35-1000 Hz

Total Q factor (Qts) 0.45

Mechanical Q factor (Qms) 49

Electrical Q factor (Qes) 0.49

Effective cone area (Sd) 324cm?/50.17 sq.in
Equivalent air volume (Vas) 27.3 liters / 0.96 cubic ft
Sensitivity 91 dB (2.83V/m)

18
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Boxenempfehlung . Speaker recommendation « Recommandation de caisson . Cajas
recomendadas - Recomendacao para caixas  Scatole raccomandate - Aanbeveling voor
boxen « Kasseanbefalinger - Laidrekommendation - Kotelosuositus « YTo8etypa KouTiwv «
Kutu onerisi « Zalecane gtosniki - Doporucené boxy « Odporticané boxy - Doboz javaslat «
PekomeHpauua no kopnycam « Recomandare pentru boxe - Mpenopbka 3a TOHKONOHM
Preporuka za zvu¢nik « Priporocilo za ohisjae « Preporuke za zvucnik « Speaker recommen-

dation
GT Power 1000 w | liters gross liters net f3 Port @ Port length fb
Vented: 2231 201 42 Hz 7cm/2.76" 29cm/11.42" | 40 Hz
dB deg
20 — +180
LT
85 AL +135
+90
80 :
: +45
7 +0
70 / -45
-90
65
: -135
60 - - -1 - DEEEE Lt -180
5Hz 10 Frequency 50 100 500 1K
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Technische Daten - Technical data - Caractéristiques techniques « Datos técnicos « Dados
técnicos - Dati tecnici-Technische gegevens - Tekniske data - Tekniska data - Tekniset tiedot
Texvika xapaktnpiotikd » Teknik veriler - Dane techniczne - Technické udaje « Technické
udaje - Miiszaki adatok - TexHnueckune xapakrepunctukm « Date tehnice - TexHuuyecku gaHHm «
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GT Power 1200 w

f=— 153mm/6.02" ——=

f=—— 139mm/5.47" — ©@297mm/11.69" ————

20mm/0.79"

— =

@281mm/11.06"
@310mm/12.20"

~— @134mm/5.28" —=

Performance GT Power 1200 w

Peak power handling 1200 Watt

RMS power handling 264 Watt

Nominal impedance 4 ohms

DC resistance (Re) 3.46 ohms

Resonance frequency (fs) 28 Hz

Frequency range 30-1000 Hz

Total Q factor (Qts) 0.45

Mechanical Q factor (Qms) 5.0

Electrical Q factor (Qes) 0.49

Effective cone area (Sd) 487 cm?®/75.5 5q.in

Equivalent air volume (Vas) 80 liters / 2.83 cubic ft

Sensitivity 92 dB (2.83 V/m)
20
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Boxenempfehlung . Speaker recommendation « Recommandation de caisson . Cajas
recomendadas - Recomendacao para caixas  Scatole raccomandate - Aanbeveling voor
boxen « Kasseanbefalinger - Laidrekommendation - Kotelosuositus « YTO8&typa KouTiwv «
Kutu onerisi « Zalecane gtosniki « Doporucené boxy « Odporicané boxy - Doboz javaslat «
PekomeHpauua no kopnycam « Recomandare pentru boxe - Mpenopbka 3a TOHKONOHM
Preporuka za zvucnik « Priporocilo za ohisjae « Preporuke za zvucnik « Speaker recommen-
dation

GT Power 1200w | liters gross liters net f3 Port @ Port length fb
Vented: 3281 301 45 Hz 7cm/2.76" 35cm/13.78" | 30 Hz
deg
dB : +180
90 H——+ : e e P —
I i i i // : +135
85 H—+—+1 - - - - -
ol : : A +90
80 H——+- : —/ : Tt
75— : /ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ : A

S / N IR N B : S A O =
65 H——+ / ——T T : — T -13
: S R A e : B T N I I I PP

5 Hz 10 Frequency 50 100 500 1K
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